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Tabernacles “Sukkot” 2022

(7 days)
Sunday 9 Oct @ sunset — Sunday 16 Oct @ sunset
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Ex 12:2 "This month shall be your beginning of months;
it shall be the first month of the year to you.
3 "Speak to all the congregation of Israel, saying:
'On the tenth day of this month
every man shall take for himself a lamb,
according to the house of his father,
a lamb for a household.

Ex12:6 And you shall keep it up until the fourteenth day of the same month.
And the whole assembly of the congregation of Israel shall kill it in the evening.
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Ex 12:1 And Jehovah spoke
to Moses and Aaron
in the land of Egypt, saying,
= 2 This month Fall Feasts

= labernacles '
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~ shall be to you the beginning of months. e Gt
It shall be the first month of the year to you. Trumpets 4 Unlsavencd

Firstiruits

(Lv 23:4-8)
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Ex 34:22 "And you shall observ
the Feast of Weeks,
(Pentecost)
of the firstfruits of wheat harvest, Sl Tensts
and the Feast of Ingathering labernacles P
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4 Passover

(Tabernacles) Atonement  Unléavened
' Trumpets ST
at the year's end. 2= s

Jul | Jun
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Tammu? ‘l entecost

~ Messiah will Reign
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taber 70 month <><u _ 1*t month P

Atron civil calendar” = “religious calendar”
¥+ (harvesting) (sowing/planting)
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House of Israel
and the
“Moedim”
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Dwelling with God +
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Judgment <+

Noise and preparation

Rosh Hashanah
“head of the year”

b ]
R e G ’ ‘ Passover Exodus from bondage

Sep y DR . Sonctified/set apart
Trumpets P : Bread & Y

Z G \\May Firstfruits Harvest promised
-
Jul I  early (barley)
e late 7" mo. (wheat)

» two leavened loaves



and the W
“Moedim”
Fall Feasts

Messiah’s kingdom «——— QEITIERESE 2
Judgment of Israel/nations ~—— [RACLEIEIE 2

Noise and preparation +—— ERSLUIIETEY 2
274 Coming of Messiah

Yeshuah’s congregation & "
(Church) A w

Dec

Nov
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Oct -. Syring Feaste
‘ Passover —— Lamb crucified
o
Z

Sep 4 Unleavened
5 Bread &
Aug ay Firstfruits —— [Lamb raised

—— [Lamb buried

Jul

—  Holy Spirit given
Yeshuah's congregation



God’s spring “Moedim” fulfilled God’s fall “Moedim” unfulfilled

4% mo. May-Jun 7™M mo. Sep-Oct
Rosh Day
Pentecost Hashanah of Atonement Tabernacles
| | | |
| | | |
1t coming of Jesus the Messiah to 214 coming of Messiah to RULE

This cyclehids repeated every yedar since. it was established by God in [lv'23; 3,500 yedrs dgo:



This month completes the cycle of “Moedim™

This year is a “Shemitah” year (7oth)

This month began the “Jubilee” year (7oth)















Le 23:34 Speak unto the children of Israel, saying,
on the fifteenth day of this seventh month
is the feast of tabernacles
for seven days unto Jehovah.






Le 23:39 Also in the fifteenth day of the seventh month,
when you have gathered in the fruit of the land,
you shall keep a feast to Jehovah seven days.

On the first day shall be a sabbath,
and on the eighth day shall be a sabbath.

#8 = a new beginning
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Le 23:42 You shall live in booths seven days.
All that are born Israelites shall live in booths,
43 so that your generations may know that I made the sons of Israel live in booths
when I brought them out of the land of Egypt.
[ am Jehovah your God.
44 And Moses declared the feasts of Jehovah to the sons of Israel. (v2)



“Pour out the water at Tabernacles,
for it is the rainy season,
that the rains may be blessed to thee”

(Rabbinical proclamation)







“There were seventy bullocks,

to correspond the number of the seventy nations of the world "
(Talmud)




1K1 8:2 And all the men of Israel assembled themselves
unto king Solomon at the feast,
in the month Ethanim , which is the seventh month.

Yah presents Himself (Shekinah) in the Temple
1K1 8:10-11



1Ki 8:60 that all the peoples of the earth 1Ki 8:60 a fin de que todos los pueblos de la
may know that Jehovah, he is God; there is tierra sepan que Jehovah es Diosy que no
none else. hay otro.



Zec 14:6 And it shall come to pass in that
day, that there shall not be light; the bright
ones shall withdraw themselves:

7 but it shall be one day which is known
unto Jehovah; not day, and not night; but it
shall come to pass, that at evening time

there shall be light.

Zec 14:6 Acontecera que en aquel dia no
habra luz, ni frio, ni helada.

7 Sera un dia unico, conocido por Jehovah.
No sera ni dia ni noche; mas bien, sucedera
que al tiempo del anochecer habra luz.



Zec 14:8 And it shall come to pass in that Zec 14:8 Acontecera también en aquel dia
day, that living waters shall go out from que de Jerusalén saldran aguas vivas. La
Jerusalem; half of them toward the eastern mitad de ellas ira hacia el mar oriental, y la
sea, and half of them toward the western otra mitad hacia el mar occidental, tanto en
sea: in summer and in winter shall it be. verano como en invierno.

9 And Jehovah shall be King over all the 9 Entonces Jehovah sera rey sobre toda la
earth: in that day shall Jehovah be one, and tierra. En aquel dia Jehovah sera unico, y
his name one. Unico sera su nombre.
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Jn 1:14 And_ the Word became flesh Jn 114 Y el Verbo se hizo carne y habito
and pitched His tent among us, and we

| entre nosotros, y contemplamos su gloria,
saw His esteem, esteem as of an only

brought-forth of a father, complete in como la gloria del unigénito del Padre,
favour and truth. ' lleno de gracia y de verdad.



Jn 7:37 On the last day, that great day of the feast,
Jesus stood and cried out, saying, "If anyone thirsts,
let him come to Me and drink.

38 "He who believes in Me, as the Scripture has
said, out of his heart will flow rivers of living water."
39 But this He spoke concerning the Spirit, whom
those believing in Him would receive; for the Holy
Spirit was not yet given, because Jesus was not yet
glorified.

Jn 7:37 Pero en el ultimo y gran dia de la fiesta, Jesus
se puso de pie y alzo la voz diciendo: --Si alguno
tiene sed, venga a mi y beba.

38 El que cree en mi, como dice la Escritura, rios de
agua viva correran de su interior.

39 Esto dijo acerca del Espiritu que habian de
recibir los que creyeran en él, pues todavia no habia
sido dado el Espiritu, porque Jesuis aun no habia sido
glorificado.



Jn 7:40 Therefore many from the crowd, when they
heard this saying, said, "Truly this is the Prophet."

41 Others said, "This is the Christ." But some said,
"Will the Christ come out of Galilee?

42 "Has not the Scripture said that the Christ
comes from the seed of David and from the town of
Bethlehem, where David was?*

43 So there was a division among the people
because of Him.

Jn 7:40 Entonces, cuando algunos de la multitud
oyeron estas palabras, decian: "jVerdaderamente,
éste es el profeta!”

41 Otros decian: "Este es el Cristo.” Pero otros
decian: ";De Galilea habra de venir el Cristo?

42 ;No dice la Escritura que el Cristo vendra de la
descendencia de David y de la aldea de Belen, de
donde era David?"

43 Asi que habia disension entre la gente por causa

de el.



Jn 8:12 Then Jesus spoke to them again, Jn 8:12 Jesus les hablo otra vez a los fariseos
saying, "I am the light of the world. He who diciendo: --Yo soy la luz del mundo. El que
follows Me shall not walk in darkness, but me sigue nunca andara en tinieblas, sino
have the light of life." que tendra la luz de la vida.

Jn 8:2 the 8™ day Sabbath following Tabernacles

Jn 8:3-11 “the adulteress woman and casting stones”



10 i (l/

ATy







